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AnHoTanus

KoprycHas JMHIBHCTHKa — pa3lell KOMOBIOTCPHOM IMHTBHCTHKH, 3aHUMAIONIHcS pa3paboTKOM
OOIUX TPHHIAIIOB IOCTPOCHUS M HCIOMG30BAHMS JIMHTBECTHYECKHAX KOPILYCOB (KOPIIyCOB TEKCTOB) €
MPEMEHEHNEM KOMITBIOTEPHBIX TEXHONOTHH. MOXKHO CKa3aTh, 9YTO BCE COBPEMEHHEIE TMHIBUCTHYECKHE
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HCCIIC/IOBaHUS U PabOTHI IO COCTABICHMIO CIOBAPEH M IpaMMATHK TaK WiId MHAYE OpHEHTHPOBAHKI HA
UCHONL30BAHAE PE/ICTABUTEIIBHEIX KOPIYCOB TCKCTOB. PasBUTHE COBPEMEHHBIX HHTEILICKTYaIbHEIX
HPOTPaMMHBIX CHCTEM, NPEJHA3HAYEHHBIX JUIA 0OpabOTKH TEKCTOB HA €CTECTBEHHOM SI3BIKE, TAKIKE
TpebyeT OGONBINOM IKCHEPAMEHTATBHOM IMHIBHCTHYECKOH Oa3bL. ITosToMy pa3sBuTHE KOPITyCHOM
JIMHTBUCTHKHA UMeeT GOJBINoe 3HaUeHNe ISt OTEUECTBEHHOM HaYKH.

3asiBATEIb ABIAETCA OJTHAM M3 BeAyIIMX CHEMMAINCTOB IO JAHHOH THCIHIIIHHE B crpane. [lomMumo
IPEIIO/IABATENNECKOM W HAy4HOW paboThl, OH SBIMETCA OPraHM3aTOpPOM CIOMHCTBEHHOM B Poccum
KOH(EPEHIUH 110 KOPITYCHOM JMHIBACTHKE, KOTOPYO uposozut CII6I'Y.

3asiBuTENb OMYOIMKOBAT 24 PaGOTHI B M3/AHASX, HHICKCHPYEMBIX 6azamu naHasx Web of Science mym
Scopus, m3 HEX 21 3a mocmemmume 5 mer (mo 2017 rox BKJIFOYUTENLHO). JIjid yuacTuss B KOHKypce
0TOOpaHbl 6 paboT, MOCBSINEHHBIX CO3NAHHI0 W HCCIIENOBAHHIO KOPIYCOB PYCCKOrO SI3BIKa M
ABTOMATHYCCKHUM METOZAaM BBIABICHUS OIIPC/ICNCHHBIX JIEKCHYECKHX EIWHHWI M CEMaHTHYECKUX
OTHOINCHUH B PYCCKOM SI3BIKE. :

B Mupe xopmycHas NTHHTBHCTHKA Kak 0co60e HANpABICHHE CIOXKHIACH K Hagainy 1990-x romos. 3a
NPOIICANHAE TOABI KOPIIYCHAS METONOJNOIHS CTAHOBHUTCH YACTHIO JIMHTBHCTHYECKON HAyKH, H BCE
NMHTBHCTEL, paboTaiole B CaMBIX pa3HBIX HANpPaBICHWSX, KaK OPABHIO, HPOBOLIT CBOH
uccefoBaHUsA Ha Oase Kkopiycos. Pocchs BcTanma Ha 9TOT «KOPOYCHBIN» IHyTh C HEKOTOPHIM
OIIO3/1aHWeM, HO JIBHKETCA IO HEMY O4YeHbL OBICTpo. U 3asdBUTENH: BHOCHT CBOM HOCHIIBHEIN BKJIAH B
Pa3BUTHE W MCCIECAOBAHUC KOPIYCOB PYCCKOro s3bika (paboTel NelNe 1, 3, 4). Oco60 cTOMT OTMETHTH
yJactHe B paboTe IO CO3NAHMIO PYCCKO-KHTAMCKOro mapamiensHoro kopmyca (Ne 3) m BKIam B
PasBATHE HOBOM TCXHOJIOTHH CO3[aHMSI METAaKOPITycoB Ha Gase BeGa (Ne 4). Pabota Ne 1 mpencraBmsier
cobo# myOGnuKanuio MpHrIameHHOro JoKiafa Ha KoHbepenmun Text, Speech and Dialogue (Czech
Republic).

Bropas rpymma pabor mpencraBmser co0oif HccieOBaHHMSA IO aBTOMATHYECKOMY BBIBICHHIO
Pa3M9HBIX THUIOB JIEKCHYECKHX €IWHHUILl (KIIOYEBHIE CIIOBA, YCTOWYMBBLIE COYETaHHHA, JICKCHKO-
CEMaHTHYECKHE II0/d) Ha OCHOBe KOpmycoB. OJHMM M3 CTapelX H M3BECTHBIX METOJIOB
JTWHTBACTAYECKOTO WCCICHOBAHUA SBIAETCA JMCTPUOYTHBHO-CTATUCTUYECKUM aHANM3, MPU KOTOPOM
HCTIONB3YETCA MR(GOPMAIHS O JUCTPUOYIME 3JIEMEHTOB TEKCTa M MX YHCIOBHIX IapaMeTpax. Yike Ha
3ape KOMIBIOTEPHOH NMHIBACTHKY IPEAIPHHAMAINCE IONBITKA HA OCHOBE YAaCTOTHOM HHOOPMAIMHE O
BCTPEYAEMOCTH JICKCHYCCKHX €IMHMI] B KOHTEKCTaX OIIpeAeNICHHON BEIMYMHEI OIydaTh IO HEKOTOPOi
3aJaHHOM (OpMyJie KOJMYECTBEHHYIO XapaKTePHCTHKYy WX CBA3aHHOCTH, YTO B COBPEMEHHOM
KOPIIyCHOHM JIMHIBHCTHKE HAllUI0 BhIpAKEHHE B METOHAX BHIABICHAA KOJIIOKAUMM ¥ MHOTOCIOBHBIX
eIuHHUI] Ha OCHOBE Mep acconuanuy (NeNe 2, 5). OfHOBPEMEHHO BRIIBUTAIUCH WAEH PACIIPOCTPAHEHHS
9TOr0 METOJA W Ha IapajuIMaTHYECKUH acHeKT s3bIKa, WACH O TOM, YTO HApaJiCMATHYCCKHME CBA3H
MOTYT BBHIBOAWTBCA H3 CBiI3€l cHHTarMarmdeckux. OmHAKO 3TH WACH HA MPAKTHKE HAIIM CBOE
BOILIOIIEHHE TOJNBKO C CO3/IaHUEM OONBIMX KOPILYCOB TEKCTOB. DTOM Mpo6IeMAaTHKE HMOCBIIEHE] KaK
paGora No 6, Tak W Ipyrde, He BOINENIINE B JAAHHBIM TEepedeHb. Takke OYEHH IPOIAYKTHBHEI
HCCIIEIOBaHMs Pa3iMYHON HApaBICHHOCTH HAa OCHOBE MHOTOS3BIYHBIX MAPAUIENBHBIX KOPIycoB. B
HalleM 6I10Ke myOimMKanumii 5Ta mpobieMaTuKa npopadarsBaeTcs B pabote Ne 3.
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